5) Robert Bosch Elektronika Kft. “
Robert Bosch tt 2 Sender VATID HU26951542
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HU Hungary If queries please specify customer and delivernole no. 3) Um__<m—.< note no 5888044 Page 1
1) Customer 5) Supplier No. LNR | Packb, | LKZ | Z abs | Sov | K2A 2) Receiver note 4) Dispatchdate
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JRobert Bosch Gmb 1000172924|0091024089 |UJ 07.03.2024
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~ B Delivery/installation is made by property reservation according g - Creationday
Robert -Bosch mm_.m.ﬁN 1 . to our conditions, which underlie the contractual relationship. [8) Freight 7) Defivery 06.03.2024
DE 70839 Gerlingen-Schillerhoeh Free | |Untrank| [Wwaggon | |camier .03.
10) Your sign 11) Your Order No. Date 15) additional data customer 17) Dispatch place Fr.Gut Vehic foreign 14) %M_.m r-No
Vehic. :
550004530501  19.10.2023 cHub post - | | | | 25703079
19) Shipplng type 20) Incoterms 2010 21) Packing type 22) Dispatch sign 23) Total weight kg 247
extra run Delivered at pl |5 PAL gross 554,5 | . 318,8
25) Dispatch Address Destination 26} Receipt-/unload-point
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini 4 IT 70026 Modugno 55 252 14249
27) Pos |28) Bosch-Order-No. Index  [Partnumber customer 29) Description of delivery 30) Quantity 40) Receiver notes
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§ 1 Feladd (Név, cim, orszag) Sender (Name, address, country)
3 Absender {Name, Anschrift, Land)
§I Robert Bosch Elekfronikai Kft.

{CMR) rendelkezései az irdnyaddk,

Afuvarazasea eliéd megéliapodss esetén Is a Nemzotkdzi Anufuvarezisi egyesmény

= Robert Bosch it 2 “This Carrige is subject, notwithstanding any clause to the contrary to the Convantion
502000 Hatvan on the Contract for the Intemational Camrige of Goods by Road (CMR)
.E Diase BefSrderung unterliegt frotz einer gegenteiligen Abmachung den Bestimmungen
g HUNGARY des Ubereinkommens fiber den Befdrderungsverirag Im Intemationaten Sirassengi-
> terverikehr {CMR)
3 . . Fuvarozd (Név, clm, orszag)
B 2 Atvevd (Név, cfm, orszég) Consignee (Name, address, country) 16 Carier (Name, address, country)
[= O ) L]
g Empfanger (Name, Anschrift, Land) Frachtfahrer (Name, Anschrift, Land)
'§|MAGNA PTSpA
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f Az aru kiszolgaltatasi helye {helység, orszag) Tovahbi fuvarozgi{Neév, ¢im, orszag)

3 Place of delivery of the goods (Place, country}
Auslieferungsort des Gutes (Ort, Land)

17 Successive carfgrs (Name, address, country)
Nachfolgende-Frachtflhrer (Name, Anschrift, Land)

helység / place / Orl MODUGNO

orszag / country / Land ITALY

"~ Az aru atvételének helye és iddponija (helység, orszag, iddpont)
4 Place and date of faking over of the goods {Place, country, date)
Ort und Tag der Ubernahme des Gutes (Ort, Land, Datum)

A fuvarozo fenntartisal és bejegyzései
18 Carmier's reservations and observations

helység / place / Orl Hatvan Verbehalte und Bemerkungen der Frachtftirer
orszag f couniry f Land HUNGARY
idopont / date / Datum 20240308
5 Mellékelt okmanyok Annexed documents
j Beigefiigte Dokumente
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E JMeI és s2Am Darabszam Csomagolas médja Anu megnevezése Stat{sz.ilkal szam Brutts sty (ka) Térfogat (w)
= 6 arks and Nos 7 Number of packages 8 Method of packi 9 Name of the goods Statistical i .3
" packing ; 10 11 Grossweightinkg |12 Volume inm
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El Nummem Packstucke stiknummer fusogewlchitin K9 Umfang in m
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g Class Number Latler Klesss, Ziffer. Buchsiabe  ADR 1.110.000
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@ A feladé rendelkezései (Vam- és egyéb hivatalos kezelés) Fizetendd . . Atvevs
o 13 Sender's instrustions (Customs and other formalities} 19 To be pald by ‘I;E[adc; Sander, genznam.wah Consignee
i Anweisungen des Absenders {Zoll- und sonstige amtliche Behandlung) Zu zahlen vom sender umancy, ning Empfanger
|
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Visszaldqités
14 Relmbursement
o Rockerstattung
: . 15 Fuvardij-fizetési rendalkezések Frachtzahlungsanweisungen 20 Kotonleges megéllapodésck Besondere Verainbarungen
Direction as to freight payment Special agreements
K Bérmentve, freight paid, frei
E Bérmentesilés nélkdl, fraight to be paid, unfral 4
& Kiallitis helye, iddpontja am Az aru dtvétele; Kelat
=F 21 Estab) ré B 24 Goods reteived; Dale oM. .iwsmwmes  seosurssseries
E Ausgeigiighly °5°ha§£ak fronik Kt M 20240306 Gut empfanger: Datum am,
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Sl 22 signature andsigpin o e eH U1 1572953 23 slifR5R AhdERE AT, 2L, Az Stvevs aldirdsa és bélyegzdje
Unterschnft und Stel 5m€@'ggai 8 nterschuft u g &5 Frachtfahrers {grature and stamp of the consigned
% > L rscgn;l lﬂd ﬁgrﬁgglndes Empfangers
gl J&mi Rendszam Raks(ily / g ] CENIEEEE R T Aan
] 25 venice Regisiration number Useful load / Via dei Ciclainini, snc-Y0026 Modugrno (BA)
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